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ОСИП МАНДЕЛЩАМ
НЕ СЪМ АЗ ЧУЛ ГЛАСА НА

ОСИАНА…

Превод от руски: Светлозар Жеков, —
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Не съм аз чул гласа на Осиана,
ни вкусвал съм старинните вина, —
защо ми се присънва пак поляна
и пак шотландска кървава луна?
Ту гарван, ту пък арфа непозната
дочувам сред зловеща глухота
и с шарфове развети под луната
дружинници се мяркат във нощта.
Блуждаещите сънища в наследство
от чуждите певци получих аз;
от родството и скучното съседство
презрително отказваме се с вас.
И не едно съкровище след време
правнукът от забрава ще спаси,
и чужда песен някой скалд ще вземе,
и като своя ще я огласи.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom
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